Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Eiropas Ekonomikas zonas līgums
Protokols Nr. 32 par 82. panta īstenošanas finanšu kārtību
1. pants
Procedūra EBTA valstu finansiālās līdzdalības noteikšanai
1. Procedūra, kādā aprēķina EBTA valstu finansiālo līdzdalību Kopienas darbībās, ir izklāstīta turpmākajos punktos.
2. EK Komisija vēlākais katra finanšu gada 30. maijā kopā ar attiecīgu dokumentāciju sniedz EEZ Apvienotajai komitejai šādu informāciju: 
a) summas, kas “informācijas nolūkos" iekļautas saistību apropriācijās un maksājumu apropriācijās, provizoriskā Eiropas Kopienu kopbudžeta projekta izdevumu sarakstā un kas atbilst darbībām, kurās piedalās EBTA valstis, un aprēķinātas saskaņā ar 82. panta noteikumiem; 

b) iemaksu paredzamās summas, kas informācijas nolūkos ir iekļautas provizoriskā budžeta projekta ieņēmumu tāmē un atbilst EBTA valstu dalībai minētajās darbībās.
3. EEZ apvienotā komiteja līdz katra gada 1. jūlijam apstiprina to, ka 2. punktā minētās summas atbilst līguma 82. panta noteikumiem.
4. Summas “informācijas nolūkos", kas atbilst EBTA valstu dalībai, gan saistību apropriācijās, gan maksājumu apropriācijās, kā arī iemaksu summas pielāgo tad, kad budžetu apstiprina budžeta lēmējinstitūcija, lai ievērotu 82. panta noteikumus.

5. Tiklīdz kopbudžetu ir pieņēmusi budžeta lēmējinstitūcija, EK Komisija informē EEZ apvienoto komiteju par summām, kas ir iekļautas budžetā "informācijas nolūkos” gan saistību asignējumos, gan maksājumu asignējumos un kas atbilst EBTA valstu dalībai.

EEZ apvienotā komiteja 15 dienu laikā pēc šādas informācijas sniegšanas apstiprina, ka minētās summas atbilst 82. panta noteikumiem.

6. Vēlākais līdz katra finanšu gada 1. janvārim EBTA valstu pastāvīgā komiteja informē EK Komisiju par katras EBTA valsts iemaksu galīgo sadalījumu.

Šis sadalījums ir saistošs katrai EBTA valstij.

Ja šāda informācija nav sniegta līdz 1. janvārim, provizoriski piemēro iepriekšējā gada sadalījumu.

2. pants

EBTA valstu iemaksu pieejamība

1. Pamatojoties uz informāciju, ko EBTA valstu pastāvīgā komiteja ir sniegusi saskaņā ar 1. panta 6. punkta noteikumiem, EK Komisija izstrādā:

a) atbilstoši Finanšu regulas 28. panta 1. punktam
 - priekšlikumu prasībai, kas atbilst EBTA valstu dalībai un ko aprēķina, pamatojoties uz saistību asignējumiem.

 Sagatavojot priekšlikumu prasībai, EK Komisija formāli atver saistību apropriācijas attiecīgajās budžeta pozīcijās, ievērojot šādiem nolūkiem izveidotu budžeta struktūru.

Ja budžets nav apstiprināts līdz finanšu gada sākumam, piemēro Finanšu regulas 9. pantu; 

b) atbilstoši Finanšu regulas 28. panta 2. punktam – iemaksu pieprasījumu, kas atbilst EBTA iemaksu lielumam un ko aprēķina, pamatojoties uz maksājumu asignējumiem.

2. Saskaņā ar iemaksu pieprasījumu EBTA valsts veic iemaksas divās daļās:

- sešas divpadsmitdaļas no tās iemaksām - ne vēlāk kā 20. janvārī;

- sešas divpadsmitdaļas no tās iemaksām - ne vēlāk kā 15. jūlijā.

Tomēr sešas divpadsmitdaļas, ko iemaksā vēlākais 20. janvārī, aprēķina, pamatojoties uz summu, kas "informācijas nolūkos" ir norādīta provizoriskā budžeta projekta ieņēmumu tāmē: šādi iemaksātus līdzekļus noformē noteiktā kārtībā kopā ar to divpadsmitdaļu maksājumu, kura termiņš ir 15. jūlijs.

Ja budžetu neapstiprina līdz 30. martam, arī otro maksājumu veic, pamatojoties uz summu, kas norādīta "informācijas nolūkos" provizoriskā budžeta projekta ieņēmumu tāmē. Noformēšanu noteiktā kārtībā veic trīs mēnešu laikā pēc 1. panta 5. punktā izklāstīto procedūru pabeigšanas.

Līdz ar EBTA valstu iemaksām atbilstošu maksājumu iekasēšanu formāli atver maksājumu apropriācijas attiecīgajās budžeta pozīcijās, ievērojot šādam nolūkam izveidotu budžeta struktūru un neierobežojot Finanšu regulas 9. panta piemērošanu.

3. Iemaksas izsaka un veic ECU.

4. Tādēļ katra EBTA valsts savā Valsts kasē vai iestādē, ko tā ir izraudzījusies šādam nolūkam, atver ECU rēķinu EK Komisijas vārdā.

5. Par jebkuru kavēšanos veikt 4. punktā minēto iegrāmatošanu 2. punktā norādītajos termiņos attiecīgā EBTA valsts maksā procentus ar tādu likmi, kādu mēnesī, kad iestājas maksājumu termiņš, Eiropas Monetārās sadarbības fonds piemēro saviem maksājumiem ECU, kurai pieskaitīti 1,5 procentu punkti; šo likmi katru mēnesi publicē “Eiropas Kopienu Oficiālā Vēstneša” C sērijā.

3. pants

Pielāgojumi saistībā ar īstenošanu

1. Iemaksu summas par EBTA valstu dalību, ko nosaka katrā attiecīgā budžeta pozīcijā saskaņā ar līguma 82. pantu, attiecīgā finanšu gada laikā parasti nemainās.

2. EK Komisija, slēdzot katra finanšu gada (n) rēķinus un ņemot vērā ieņēmumu un izdevumu pārskata veidošanas sistēmu, noteiktā kārtībā noformē rēķinus saistībā ar EBTA valstu dalību, ievērojot:

- pārveidojumus, kas notikuši vai nu ar pārvedumiem, vai pārgrāmatojumiem/papildu fiansējumu finanšu gada laikā; 

- apropriāciju gala izpildi finanšu gadā, ņemot vērā iespējamos anulējumus un pārgrāmatojumus; 

- jebkuras summas, kurās ir iekļauti ar Kopienu saistīti izdevumi, ko EBTA valstis apmaksā individuāli, vai EBTA valstu maksājumi natūrā, piemēram, administratīvais atbalsts.

Noformēšanu noteiktā kārtībā veic, ievērojot budžeta izveidi nākamajam gadam (n+2).

3. Tomēr attiecīgi pamatotos ārkārtas apstākļos un tiktāl, ciktāl tiek ievērota proporcionalitāte, EK Komisija pēc EEZ apvienotās komitejas atļaujas var lūgt EBTA valstis veikt papildu iemaksas tā finanšu gada laikā, kurā ir notikušas izmaiņas. Šādus papildu maksājumus reģistrē 2. panta 4. punktā minētajā kontā dienā, ko nosaka EEZ apvienotā komiteja un kurai pēc iespējas jāsakrīt ar 2. panta 2. punktā paredzēto noformēšanu noteiktā kārtībā. Ja šāda reģistrēšana kavējas, piemēro 2. panta 5. punktu.
4. Lai īstenotu 1. līdz 3.punktu, EEZ apvienotā komiteja pēc vajadzības pieņem papildu noteikumus.

Jo īpaši tas attiecas uz veidu, kādā ņem vērā jebkuras summas, kas ietver ar Kopienu saistītus izdevumus, ko EBTA valstis apmaksā individuāli, vai EBTA valstu veiktos maksājumus natūrā. 

4. pants

Pārskatīšana

Noteikumus

- 2. panta 1. punktā,

- 2. panta 2. punktā,
- 3. panta 2. punktā un
- 3. panta 3. punktā
līdz 1994. gada 1. janvārim pārskata EEZ Apvienotā komiteja un veic tajos atbilstošus grozījumus, ievērojot to īstenošanas pieredzi un Kopienas lēmumus, kas ietekmē Finanšu regulu un/vai kopbudžeta izveidi.
5. pants
Īstenošanas nosacījumi
1. To asignējumu izmantošanu, kas izriet no EBTA valstu dalības, veic saskaņā ar Finanšu regulas noteikumiem.
2. Tomēr, ievērojot konkursa noteikumus, konkursa uzaicinājumi ir atklāti visām EK dalībvalstīm un EBTA valstīm, ja tie ietver finansējumu no tām budžeta pozīcijām, kurās EBTA valstis piedalās.
6. pants
Informācija
1. Katra ceturkšņa beigās EK Komisija iesniedz EBTA valstu pastāvīgajā komitejā rēķinu izrakstus, kuros saistībā ar ieņēmumiem un izdevumiem ir norādīta informācija par to programmu un citu darbību īstenošanu, kurās finansiāli piedalās EBTA valstis.
2. Pēc finanšu gada beigām EK Komisija sniedz ziņas EBTA valstu pastāvīgajai komitejai par tām programmām un citām darbībām, kurās finansiāli piedalās EBTA valstis un kas ir norādītas ieņēmumu un izdevumu pārskatā, kā arī par bilanci, kas sagatavota saskaņā ar Finanšu regulas 78. pantu un 81. pantu.
3. Kopiena sniedz EBTA valstu pastāvīgajai komitejai tādu citu finanšu informāciju, ko tā var pieprasīt par programmām un citām darbībām, kurās tā piedalās finansiāli.
7. pants
Kontrole
1.  Kontroli attiecībā uz visu ienākumu noteikšanu un pieejamību, kā arī saistību kontroli un visu to izdevumu plānošanas kontroli, kas atbilst EBTA valstu dalībai, veic saskaņā ar Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, Finanšu regulu un atbilstošām regulām līguma 76. pantā un 78. pantā minētajās jomās. 
2. Lai veicinātu to ieņēmumu un izdevumu kontroli, kas atbilst EBTA valstu dalībai Kopienas darbībās saskaņā ar 1. punktu, Kopienas revīzijas iestādes un EBTA valstu revīzijas iestādes slēdz attiecīgas vienošanās.
8. pants
IKP, ko ņem vērā, aprēķinot proporcionalitātes koeficientu
1. IKP dati tirgus cenās, kas minēti līguma 82. pantā, ir tie, ko publicē pēc līguma 76. panta īstenošanas.
2. Izņēmuma kārtā 1993. un 1994. finanšu gadam par IKP datiem uzskata tos, ko publicē ESAO. Vajadzības gadījumā EEZ Apvienotā komiteja var lemt attiecināt šo noteikumu uz vienu vai vairākiem turpmākiem gadiem.

REGISTER: 11401010

DOCNUM: 21994A0103(33)
PUBREF: Official Journal L 001 , 03/01/1994 p. 0201 - 0203 
� 1977. gada 21. decembra Finanšu regula, ko piemēro Eiropas Kopienu kopbudžetam (OJ No L 355, 31.12.1977, p. 1), kas grozīta ar Padomes 1990. gada 13. marta Regulu (Euratom/EOTK/EEK) Nr. 610/90 (OJ No L 70, 16.3.1990, p. 1), turpmāk tekstā – Finanšu regula. 





[image: image1.png]THC




Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2004

Tulkojums Ó Tulkošanas un terminoloģijas centrs, 2004
5

[image: image1.png]